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Note:

“EB” on the packaging indicates the United Kingdom.
Thank you for purchasing this product.

Please read these instructions carefully before using this
product, and save this manual for future use.

Wir danken lhnen, dass Sie sich fiir dieses Produkt unseres
Hauses entschieden haben.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme
dieses Produkts aufmerksam durch, und bewahren Sie
dieses Handbuch fiir spatere Bezugnahme griffbereit auf.
Merci d’avoir porté votre choix sur cet appareil.

Veuillez lire attentivement les présentes instructions avant
d’utiliser ce produit, et conserver ce manuel pour utilisation
ultérieure.

Grazie per aver acquistato questo prodotto.

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il
presente prodotto, e conservare questo manuale per usi futuri.
Le agradecemos haber adquirido este producto.

Lea cuidadosamente estas instrucciones antes de usar este
producto, y guarde este manual para usarlo en el futuro.
Dank u voor de aankoop van dit product.

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u dit product
gebruikt en bewaar deze handleiding, zodat u deze later kunt
raadplegen.

Tak fordi du kebte dette produkt.

Lees venligst disse instruktioner omhyggeligt igennem, for du
anvender dette produkt, og gem vejledningen til fremtidig brug.
Hartelijk dank voor uw aankoop van dit product.

Las igenom de har anvisningarna noggrant innan du anvander
produkten och spara bruksanvisningen for framtida bruk.
Blahopgejeme vam ke koupi tohoto produktu.

Pfed pouzitim tohoto produktu si peclivé prectéte tyto pokyny
a cely navod si ulozte pro pozdéjsi pouziti.

Dziékujemy za zakup opisywanego produktu.

Przed prz: stgpieniem do eksploatacji opisywanego produktu
nalezy dokfadnie przeczytac niniejsze zalecenia | zachowa¢
instrukcje obstugi do wgladu.

K&szonjlk, hogy termékiinket valasztotta.

Miel6tt hasznalatba venné a terméket, olvassa el
figyelmesen az utasitasokat; érizze meg a kézikonyvet a
jovébeli hasznalat céljabol.

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento vyrobok.

Prosim, pred pouzivanim tohto vyrobku si dokladne precitajte tieto
pokyny a tento navod uschovaijte pre moznu potrebu v budicnosti.
Bu Urlini satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.

Bu urlini kullanmadan 6nce lGtfen talimatlar dikkatlice
okuyun ve ileride kullanmak lzere bu kilavuzu saklayin.
Bnarogapum Bac 3a npuobpeTteHve gaHHOro naagenus.
Mepen ncnonb3oBaHWeM 3TOro U3Aenus, noxanyncra,
BHMMATENbHO NPOYMTaNTE AaHHbIE MHCTPYKLMU U COXpaHWUTe
3TO PYKOBOACTBO AN AANbHENLLErO UCMONb30BAHMS.
[sikyemo 3a npuabdaHHs LbOro NPOAYKTY.

Mepen BMKOPUCTAHHAM LibOrO NPOAYKTY YBaXKHO NpouuTaiite
Ui iHCTpYKLii | 36epexiTb NOCIBHUK ANs NoganbLLIoro
BUKOPUCTAHHS.

RGBT K AT o
BT EREFRATREE BB, HRERE.

ESPANOL

Operating Instructions/Bedienungsanleitung
Mode d’emploi/lstruzioni per I'uso

Instrucciones de funcionamiento LIRS

Gebruiksaanwijzing/Betjeningsvejledning
Bruksanvisning/Navod k obsluze
Instrukcja obstugi/Kezelési utmutato
Navod na obsluhu/Kullanim Talimatlari

WHcTpykums no akcnnyataumy BRI

IHcTpyKUia 3 excrinyartauii/{E it H

RF Wireless Stereo Headphones System [l

Drahtloses HF-Stereo-Kopfhorersystem

Systéme de casque stéréo sans fil a RF SE

Sistema di Cuffia stereo RF senza cavo

Sistema de auriculares estéreo JIa7%

inalambrico por RF

RF Draadloos Stereo-hoofdtelefoon [ ™

Systeem

RF tradlgst stereohovedtelefonsystem
Tradlost stereohorlurssystem
Bezdratovy systém stereofonnich

sluchétek RF PYCCKWH 3bIK

Bezprzewodowe stereofoniczne

stuchawki nagtowne czestotliwo Riiid

$ci radiowej

RF vezetéknélkiili sztereod fejhallgato
rendszer

Bezdrotové stereo slichadla RF
RF Kablosuz Stereo Kulaklik Sistemi
PagnoyacToTHble 6ecnpoBofHble
CTepeoHayLHUKN

PapgiouyacToTHi 6e3gpoToBi
CTepeoHaBYLUHUKU

RF R FEHEHZ4%
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RP-WF830W
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Part names / Teilenamen / Noms des piéces /
Benaming van de onderdelen / Navn pa dele

Nomi delle parti / Nombre de las piezas /
| Delarnas namn / Nazvy soucasti /

Nazwy czesci / Alkatrészek nevei / Nazvy sucasti / Parca adlari / HassaHus petanen /

Ha3Bu vactuH | 3 &%

Headphones / Kopfhorer / Casque / Cuffie / Auriculares / Hoofdtelefoon / Hovedtelefoner / Horlurarna / Sluchatka /
Stuchawki / Fejhallgaté / Sluchadla / Kulakliklar / HaywHuku / Hasywnukm / B4l

Left housing (L)
Linken Gehause (L)

levého sluchatka (L)
Lewej obudowie (L)

RP-WF830H

Right housing (R) Rechter oorschelp (R) Jobb fllrész (R)
Rechtes Gehause (R) Hajre hus (R) Pravy kryt (R)

Boitier gauche (L)  Bal fiilrészének (L) Boitier droit (R) Héger hus (R)  Sag muhafaza (R)
Alloggiamento Lavom kryte (L) Alloggiamento  Pravy kryte (R)  Mpasbiit kopnyc (R)

sinistro (L) Sol muhafazasindaki (L) destro (R) Prawa strona Mpaswuii kopnyc (R)
Caja izquierda (L)  Jleom kopnyce (L) | Caja derecha (R) obudowie (R) AIFE (R)
Linker oorschelp (L) IiBui kopnyc (L) [TUNING] dial [TUNING]-ratten
://?“S‘tfe 2“5 (t) ZWrE (O [TUNING]-Regler  Ovladatem [TUNING]

anstra hus (L) Cadran [TUNING]  Pokretto [TUNING]

Manopola [TUNING] [TU.NING] tarcsat

[OPR] switch Przefacznik [OPR] Dial [TUNING] Koliesko [TUNING]
[OPR]-Schalter  [OPR] kapcsolot UONINC ITUNTINET) Rt
Interrupteur [OPR]  Prepinaé [OPR] afstemknop Auck [TUNING]
Interruttore [OPR]  [OPR] diigmesini [TUNING]- Anck [TUNING]
Interruptor [OPR]  Mepeknioyatens [OPR] drejeknappen [TUNING] # %
[OPR] schakelaar  [lepemukad [OPR] [VOL] dial [VOL] knop [VOL] tarcsaval Oucky [VOL]

[OPR]-knappen
[OPR]-omkopplaren
Vypinaé¢ [OPR]

[OPR] FF% [VOL]-Regler
Molette [VOL]
Manopola [VOL]

Control [VOL]

[VOL]-drejeknappen Ototného oviadaca  [VOL] ##&
[VOL]-ratten OL
Volige [VOL]

Pokretta [VOL]

[VOL] kadrani
Perynsaropa [VOL]

Transmitter (back) / Geber (Riickseite) / Emetteur (arriére) / Trasmettitore (posteriore) / Transmisor (posterior) /
Zender (achterkant) / Senderen (bagside) / Sandaren (Bak) / Vysila¢ (zadni strana) / Nadajnik (tyt) / Ad6 (hatso) /

Vysiela€ (vzadu) / Vericiyi (arka) / Mepegatyunk (3agH

a5 YacTb) / Nepeaasau (3agHin 6ik) / X588 (/F)

[OPR/CHG] indicator [OPR/CHG]-indikator [OPR/CHG]
[OPR/CHG]-Anzeige [OPR/CHGJ-indikatorn  gdsterge Isig1
Témoin [OPR/CHG] Indikator [OPR/CHG] Wnaukatop [OPR/CHG]
Indicatore [OPR/CHG] Wskaznik [OPR/CHG] Inaukatop [OPR/CHG]
Indicador [OPR/CHG] [OPR/CHG] jelzé [OPR/CHG] #&7RAT
[OPR/CHG]-indicator Indikator [OPR/CHG]

Audio input cable with M3 plug
Audioeingangskabel mit M3-Stecker
Cable d’entrée audio avec prise M3
Cavo di ingresso audio con spina M3
Cable de entrada de audio con toma M3
Audio ingangskabel met M3 stekker
Lydindgangskabel med M3-stik
Ljudkontakt kabel med M3-kontakt
Audio vstupni kabel s konektorem M3
Kabel wejscia audio z wtyczkg M3
Audio bemeneti kabel M3 csatlakozéval
Kabel pre audio vstup so zastrckou typu M3

RP-WF830T

DC IN] jack

Ses giris kablosu (M3 fisli)

Kabernb ayavoBxoga co LwTekkepom M3 ;Drg;’\[l[gglm?se
Kabenb aynioBxoay 3i wtekepom M3 Jack [DC IN]

i M3 $R Sk BV E SR AN 5 Jack [DC IN]

The illustrations in this manual may differ from the actual product.
Die Abbildungen in diesem Handbuch kénnen sich von dem
tatsachlichen Produkt unterscheiden.

Les illustrations dans ce manuel peuvent différer du produit réel.
Le immagini riportate nel presente manuale potrebbero essere
diverse dal prodotto reale.

Las ilustraciones de este manual pueden diferir del producto real.
De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing kunnen verschillen
van het werkelijke product.

lllustrationerne i denne vejledning kan variere fra det faktiske produkt.
lllustrationerna i den har handboken kan skilja sig fran den
faktiska produkten.

[CHANNEL] switch
[CHANNEL]-Schalter

Prepina¢ [CHANNEL]
Przetacznika [CHANNEL]

Commutateur [CHANNEL] [CHANNEL] kapcsol6t

Interruttore [CHANNEL] Prepinaca [CHANNEL]

Conmutador [CHANNEL] [CHANNEL] diigmesi

[CHANNEL] Mepekntoyatens [CHANNEL]
kanaalkeuzeschakelaar [Mepemukada [CHANNEL]

[CHANNEL]-knappen  [CHANNEL] 3%

[CHANNEL]-knappen

[DC IN] aansluiting [DC IN] [DC IN] prizi

[DC INJ-stik

[DC IN]-kontakt
[DC IN] Konektor
Zigcze [DC IN]

(egyendramu

bemenet)

csatlakoz6 dugé
[DC IN] Konektor

Bxop nutanus [DC IN]
THisgo [DC IN]
[DC IN] 7L

Vyobrazeni v této pfirucce se mohou od skute¢ného produktu lisit.
llustracje w tej instrukcji moga sig rézni¢ od rzeczywistego produktu.
A hasznalati Utmutatdban talalhatd illusztraciok eltérhetnek a
tényleges terméktdl.

Obrazky v tomto navode sa méZzu odliSovat od skutoéného vyrobku.
Bu kilavuzdaki gorseller gergek triinden farkl olabilir.
M306paxeHnst Ha UNMoCTpaLmsx B 3TOM PyKOBOACTBE MOTYT He
COOTBETCTBOBATL BUAY M3AENUS.

IntocTpauii B LibOMY NOCIBHWKY MOXYTb BiAPI3HATACS Bif
haKTUYHOTO NPOAYKTY.

.U R EPE’]ITT 5XRERERAR.




Power sources
Spannungsquelle
Alimentation
Alimentazione
Alimentacion
Voeding
Stremkilder
Stromkallor
Zdroje

Zrodta zasilania
Aramforrasok
Zdroje napajania
Gii¢ kaynaklari

UcTOoYHMKM nuTaHmn
[>xepena XXuBneHHA

HiE

Connections
Anschliisse
Raccordements
Connessioni
Conexiones
Aansluitingen
Tilslutninger
Anslutningar
Zapojeni
Podtaczenia
Csatlakoztatasok
Pripojenie
Baglantilar
MoncoenuHeHuns
3’eaHaHHA

EE

Operation
Betrieb
Utilisation
Funzionamento
Funcionamiento
Bediening
Betjening

Drift

Provoz
Obstuga
Miikodtetés
Obsluha
Kullanim
Akcnnyatauus
Exkcnnyarauis

1R

ENGLISH

DEUTSCH

FRANGAIS

ITALIANO

ESPANOL

NEDERLANDS

SVENSKA

CESKY

POLSKI

MAGYAR

SLOVENSKY

TURKGE

PYCCKWH 3bIK

YKPATHCbKA
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Accessories

Please check and identify the supplied
accessories.

For the United Kingdom only:

Use the numbers indicated in
parentheses when asking for
replacements parts.

“As of November 2012”

o AC adaptor
For Continental Europe: RFX0B43
For United Kingdom: (RFX0B44)

e 2 Nickel-metal hydride rechargeable
batteries (HHR-4AGE/2B)

® 4 Nickel-metal hydride rechargeable
batteries (HHR-4AGE/2B)

Information for Users on
Collection and Disposal of
Old Equipment and used
Batteries

These symbols on the
products, packaging, and/or
accompanying documents

mean that used electrical and

I clectronic products and

) batteries should not be mixed
with general household waste.
For proper treatment, recovery and
recycling of old products and used
batteries, please take them to applicable
collection points, in accordance with
your national legislation and the
Directives 2002/96/EC and 2006/66/EC.
By disposing of these products and
batteries correctly, you will help to
save valuable resources and prevent
any potential negative effects on
human health and the environment
which could otherwise arise from
inappropriate waste handling.
For more information about collection and
recycling of old products and batteries,
please contact your local municipality,
your waste disposal service or the point
of sale where you purchased the items.
Penalties may be applicable for incorrect
disposal of this waste, in accordance with
national legislation.

For business users in the
European Union
If you wish to discard

electrical and electronic

equipment, please
contact your dealer or supplier for
further information.

Information on Disposal in other
ountries outside the European Union]

These symbols are only validin

the European Union. If you wish to

discard these items, please contact

your local authorities or dealer and

ask for the correct method of disposal.

Note for the battery
symbol (bottom two
symbol examples):

This symbol might be
Cd " sed in combination with
a chemical symbol. In this case it
complies with the requirement set
by the Directive for the chemical
involved.

Precautions

Restriction of use

For use only in the countries listed on
page 6.

The radio frequencies this unit uses
(863 to 865 MHz) are not permitted in
some countries.

AC adaptor

Handle the AC adaptor carefully.
Improper handling is dangerous.

e Do not touch it with wet hands.

e Do not place heavy objects on top of it.
e Do not forcibly bend it.

Be sure to use the supplied AC adaptor.

e The rechargeable battery can be
recharged about 500 times. If its
operating time becomes extremely
short, you should replace it.

e Do not mix old and new batteries or
different types of batteries.

e Remove all the batteries if the set will
not be used for a long period of time.

e Carry and store the rechargeable
batteries in the battery carrying case
to prevent contact with metal objects.

e Do not heat or expose to flame.

e Do not leave the batteries in a car
exposed to direct sunlight for a
long period of time with doors and
windows closed.

e Do not peel off the covering on
batteries and do not use if the
covering has been peeled off.

Mishandling of batteries may cause

electrolyte leakage which may damage

items when the leaked fluid comes into
contact.

If electrolyte leaks from the battery,

consult your dealer.

Wash thoroughly with water if

electrolyte comes in contact with any

part of your body.

o Keep the battery and 6.3 mm stereo
standard plug adaptor out of reach of
children to prevent swallowing.

No altering or remodeling

This may cause malfunctioning.

No dropping or strong impacts

This may damage the unit.

Avoid using the unit in the following

locations since they may cause

malfunctioning.

e Bathrooms and other moisture-prone
places

e Warehouses and other dusty places

e Very hot places near heating
appliances, etc.

Do not leave the unit exposed to direct

sunlight for long periods of time.

This may deform or discolor the

cabinet and may also cause

malfunctioning.

Power sources

See illustrations on page 3-®.
Recharge the batteries before using
the unit.

[l Insert the two rechargeable

batteries (supplied) into

the battery compartment in

the left housing (L) of the

headphones.

o Correctly align the @ and ©
poles when inserting.

o Push toward © pole spring when
inserting.

o Remove the @ poles first when
removing.

o Push the edge of [BATT]
compartment lid up to open. @

o Close [BATT] compartment lid
firmly after inserting the batteries.

ﬂ Connect the supplied AC
adaptor to the transmitter, and
then to a household mains
socket.

(© Household mains socket
(AC 230 V to 240 V, 50 Hz)

E] Turn off [OPR] switch and
place the headphones on the
transmitter.

Place the headphones on the
transmitter so that the charging
pins on the transmitter engage the
charging contacts on the bottom of
the left housing (L).
[OPR/CHG] indicator goes red and
charging starts.
The indicator goes out when the
batteries are fully charged.
o Approximate recharging and
operating time
Recharging: 24 hours
Operating: 20 hours

I To check the remaining battery
strength:

Recharge the batteries when [OPR]

indicator on the left housing (L) starts

to fade and/or flash, or when sound

becomes distorted or fades.

Recharge the batteries in the
environment of ambient temperature
between 5 °C and 35 °C. In other
environments, charging time may
become longer, or charging may be
impossible.

Service life of the batteries:

If [OPR] indicator on the left housing
(L) dims or fails to light even after
recharging the batteries, they have
come to the end of their serviceable life
and need to be replaced.

2 Nickel-metal hydride rechargeable
batteries (Part no.: HHR-4AGE/2B).

For your reference:

Dry cell batteries (R03/LR03, AAA)
can be also used to power the
headphones.

Do not attempt to recharge them.



Connections

See illustrations on page 3-®).
[l Connect the transmitter to the
audio-visual equipment.

The audio input plug @ of the
transmitter can be connected
directly to the 3.5 mm stereo
mini headphones jack on your
equipment ©®.
Use the 6.3 mm stereo standard
plug adaptor (not supplied) © if
the headphones jack is large
(6.3 mm stereo).
® Portable CD player, headphones
stereo, radio/tape players,
personal computer, etc.

ﬂ Connect the supplied AC
adaptor to the transmitter, and
then to a household mains
socket.

@ Household mains socket
(AC 230 V to 240 V, 50 Hz)
Disconnect the AC adaptor from
the household mains socket if the
unit is not going to be used for a
long time.
The unit is in the standby condition
when the AC adaptor is connected.
The primary circuit is always
“live” as long as the AC adaptor is
connected to an electrical outlet.
e Do not use any other AC
adaptors except the supplied
one.

Installation

This unit uses radio waves.
The waves can be transmitted to a
range of up to 100 meters.

Under optimum conditions, the
headphones can pick up clean signals
from the transmitter to a maximum of
100 meters. Metal between the two
units and the presence of other
radio waves may cause interference
to occur at a shorter distance. This
interference can be cleared by moving
closer to the transmitter, removing

the obstructions, or changing the
transmitter channel.

You may occasionally experience
interference due to dead spots in the
area covered by the transmitter. This
phenomenon occurs with any kind of
radio signal and is not a malfunction.
Dead spots can be moved by moving
the transmitter and the headphones.

Operation

Preparation

m Turn on the audio-visual
equipment the transmitter is
connected to.

[2] Turn the volume on the
sound source up as much
as possible without causing
distortion.

Sound is more susceptible to
noise interference when the
source volume is set to low.

See illustrations on page 3-©).

[l Remove the headphones from
the transmitter.

] Reduce the volume of the
headphones with [VOL] dial.

B Switch [OPR] switch to “ON”
[OPR] indicator goes red.
] Put the headphones on.

H Adjust the volume on the
headphones.

E Turn [TUNING] dial to the
position of least interference
to adjust the frequency.

If there is interference, you can
change the transmitter channel to
improve reception.

After listening

[1] Take the headphones off.

Switch [OPR] switch to “OFF”.
[OPR] indicator goes out.

Reset the headphones on the
transmitter, and recharge them.
Turn off the audio-visual equipment

the transmitter is connected to.

e Avoid listening for prolonged periods
of time to prevent hearing damage.

e Discontinue use if you experience
discomfort with the headphones that
directly contact your skin.

Continued use may cause rashes or
other allergic reactions.

e Small abnormal sound may be heard
from the AC adaptor. This is not a
malfunction.

e If noise occurs in a radio, etc., keep
the AC adaptor away from the radio.

A Concerning the AUTO POWER
ON/OFF function:
When audio signals are input, the
transmitter’s power is turned on ([OPR/
CHG] indicator lights in green). When
audio signals are not input for 1 to 2
minutes, its power is automatically
turned off ((OPR/CHG] indicator
goes out). When the volume of the
connected unit is too low, this function
doesn’t work. Turn up the volume as
much as possible without causing
distortion.

See illustrations on page 3-©.

If reception is still poor

The radio waves from the transmitter may
be being interfered with by other radio
waves. You can change the transmitter
channel to improve reception. If you use
the unit near a cordless telephone, it may
cause radio interference.

[l Select another channel with
[CHANNEL] switch.

3 Turn [TUNING] dial to the
position of least interference
to adjust the frequency.

Some sound or noise may still be
heard even if no sound signals are
passing through the transmitter.

Maintenance

Wipe with a soft, dry cloth.

e When extremely dirty, wipe away the
dirt using a cloth dampened with water
and firmly wrung out, and then wipe
away any remaining moisture with a dry
cloth.

e Do not use solvents such as
benzine, thinner, alcohol and kitchen
detergent, or chemically treated cloth.
Doing so may degrade the exterior
case or cause the paint to peel.

Specifications

H General
Modulation system
Stereo frequency modulation system
Carrier frequency range
863 to 865 MHz
Transmitting distance up to 100 m
B RF Stereo Transmitter
Power supply DC 12V, 300 mA
(Using AC adaptor, supplied)
Dimensions (WxHxD)
157 mm x 100 mm x 124 mm
Mass Approx. 195 g
B RF Stereo Headphones
Frequency response
18 Hz to 22000 Hz
Power supply
DC 2.4 V: 2 x Nickel-metal
hydride rechargeable batteries or
DC 3 V: 2 x RO3/LRO03 (size AAA) batteries
Dimensions (WxHxD)
175 mm x 210 mm x 85 mm
Mass Approx. 180 g (without batteries)
Approximate recharging and
operating time
Recharging: 24 hours
Operating: 20 hours
Operating temperature range
0°Cto40°C
Operating humidity range
35% to 80% RH (no condensation)

Actual life of the battery will depend on
operating conditions.

Specifications are subject to change
without notice.

ENGLISH I
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Troubleshooting guide

Before requesting service, make the following checks. If you are in doubt about
any of the check points, or if the remedies indicated in the chart do not solve the

problem, consult your dealer for instructions.

| Problem | Probable cause(s) Suggested remedy
No sound. Is the audio-visual equipment | Turn the audio-visual equipment
that the transmitter is on.

connected to on?

Are the audio-visual Connect the audio-visual

equipment and the equipment correctly and ensure

transmitter connected? the plug is properly inserted.

Is the volume too low? If the transmitter is connected to
the headphones jack, turn up the
volume of the connected audio-
visual equipment.

Turn up the volume on the
headphones.
Sound is Is the input level of the audio | If the transmitter is connected to
distorted. signal too high? the headphones jack, turn down

the volume of the connected
audio-visual equipment.

Is there an obstruction
between the transmitter and
the headphones?

Excessive noise.

Remove the obstruction, move
the transmitter, or change position
yourself.

o Are other radio
waves obstructing the
transmitter’s waves?

o Are the transmission
frequency and the
receiver’s frequency tuned
correctly?

Change the transmitter channel
with [CHANNEL] switch and
then turn [TUNING] dial on the
headphones to the position of
least interference.

Is the input level of the audio
signal too low?

If the transmitter is connected to
the headphones jack, turn up the
volume of the connected audio-
visual equipment.

No sound, Is [OPRY] indicator dim or
sound is does it fail to light at all?
distorted,
or there is

excessive noise.

The batteries have run down.
Recharge them. If the indicator
remains dim after recharging, the
batteries have come to the end of
their serviceable life and need to
be replaced.

g3

Declaration of Conformity (DoC)

Hereby, “Panasonic Corporation” declares that this product is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive

1999/5/EC.

Customers can download a copy of the original DoC to our R&TTE products

from our DoC server:
http://www.doc.panasonic.de

Contact to Authorised Representative: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

This product is intended to be used in the following countries.

€ The UK, FRANCE, GERMANY, ITALY, SWITZERLAND, AUSTRIA,

rz_r NETHERLANDS, BELGIUM, SPAIN, SWEDEN, NORWAY, DENMARK,
9 FINLAND, HUNGARY, CZECH REPUBLIC, SLOVAKIA, SLOVENIA,
BULGARIA, POLAND, GREECE, PORTUGAL, ROMANIA, TURKEY

6

This product is intended for general consumer. (Category 3)

WARNING:

To reduce the risk of fire, electric shock

or product damage,

e Do not expose this unit to rain,
moisture, dripping or splashing.

e Do not place objects filled with
liquids, such as vases, on this unit.

e Use only the recommended
accessories.

e Do not remove covers.

o Do not repair this unit by yourself.
Refer servicing to qualified service
personnel.

CAUTION!

To reduce the risk of fire, electric shock

or product damage,

e Do not install or place this unit in
a bookcase, built-in cabinet or in
another confined space. Ensure this
unit is well ventilated.

e Do not obstruct this unit's ventilation
openings with newspapers,
tablecloths, curtains, and similar
items.

e Do not place sources of naked flames,
such as lighted candles, on this unit.

This unit is intended for use in
moderate climates.

The mains plug is the disconnecting device.
Install this unit so that the mains plug
can be unplugged from the socket
outlet immediately.

This unit may receive radio interference
caused by mobile telephones during
use. If such interference occurs, please
increase separation between this unit
and the mobile telephone.

CAUTION

e Danger of explosion if battery is
incorrectly replaced. Replace only
with the type recommended by the
manufacturer.

e When disposing the batteries,
please contact your local authorities
or dealer and ask for the correct
method of disposal.

Product Identification Marking is
located on the bottom of unit.

Wide band characteristic voltage equal
or larger than 75 mV.

For indoor use only. |

Sales and Support information
(For the United Kingdom and Ireland
customers)

Customer Communications Centre

For customers within the U.K.: 0844 844 3899
For customers within Ireland: 01289 8333
Monday - Friday 9:00am - 5:00pm,
(Excluding public holidays).

For further support on your product,
please visit our website:
www.panasonic.co.uk

Direct Sales at Panasonic U.K.

.

Order accessory and consumable

items for your product with ease and
confidence by phoning our Customer
Communications Centre

Monday - Friday 9:00am - 5:00pm,
(Excluding public holidays).

Or go on line through our Internet
Accessory ordering application at
WWW.pas-europe.com

Most major credit and debit cards accepted.
All enquiries transactions and distribution
facilities are provided directly by Panasonic U.K.
It couldn’t be simpler!

Also available through our Internet is
direct shopping for a wide range of
finished products. Take a browse on our
website for further details.



MpuHagnexHocTm

Moxanyncra, npoeepbTe 1
VOEHTUULMPYIATE NOCTaBNsIEMbIE
NPUHAANEXHOCTU.

e CeTeBol agantep
[Ans KOHTMHeHTanbHoW EBponbl:
RFX0B43
[ns Benukobputanuu: RFX0B44

® 2 HUKenb-MeTannornapuaHble
nepesapshxaemble 6atapeu:
HHR-4AGE/2B

® 4 HuKenb-meTannorngpuaHble
nepesapsbkaeMble 6atapeu:
HHR-4AGE/2B

—Ecnu Bbl yBuguTe Takon
cumBon-—

WUHdopmaums no
obpallieHuto ¢ oTxogamMu
ANS CTpaH, He BXOAALWMX B
EBponeiickuin Coto3

[encrteue atoro
cumBona
pacnpocTpaHsieTcs
TONbKO Ha
mmmm Esponerickuin Cotos.
Ecnu Bbl
cobupaeTech BbIGPOCUTL
AaHHbIVi NPOAYKT, y3HanTe
B MECTHbIX OpraHax Brnactu
Unu y gunepa, kak cnegyet
nocTynartb C 0TxoAamu
Takoro Tuna.

Yxopn

MpoTupaiiTe MArKon Cyxomn TKaHbHO.

® [Tpy CUNBHOM 3arpsi3HEHNN BbITPUTE
rpsi3b, UCMOMNb3Yyst CMOYEHHYIO U
XOPOLLIO BbKaTYHO TKaHb, a 3aTem
BbITPUTE OCTATKW BMary ¢ NOMOLLbIO
CyXOW TKaHW.

e He ncnonbaynte pactsopuTenu,
Hanpumep, 6eH3vH, pa3baBuTenb,
CNUPT U KYXOHHbIE MOKoLLMeE
cpeacTBa, U XMMU4eckn
obpaboTtaHHble TkaHu. Takune
[eCTBUSI MOTYT MPUBECTU K
MOBPEXAEHWNIO BHELLHEro NOKpbITUS
WNK BbI3BaTb OTCIIOEHUE KpacKu.

Mepb! npeoCTOPOXHOCTH

OrpaHu4eHUs UCMONb30BaHUA

[ins ucnonb3osaHus Tonbko B Baluei cTpaHe.
PagunoyactoTbl (863 o 865 MIu),
ucnonb3yemMble B 3TOM annapare, He
paspeLleHbl B HEKOTOPbIX CTPaHax.

OctopoxHo obpaLLanTech ¢ CETeBbIM
aganTtepoM. HenpasunbHoe o6paLLeHie onacHo.
e He TporaiiTe ero MOKpbIMK pyKamu.

® He KknapuTe Ha Hero Tsxenble npeameTsl.

e He narnbaiite ero ¢ cunon.
0O6s3aTenbHO UCMONb3yiNTe NOCTaBNSEMbIi
CeTeBoii apanTep.

BaTtapenku

o Nepe3apsikaemasi baTtapeinka MOXeT
nepesapsikatbest npubn. 500 pas.
Koraa Bpemsi paboTbl annapara
CTaHET HAMHOTO MEHbLLIE, 3HAYUT
6aTapeiikn HYXHO 3aMeHUTb.

® He cMelunBaiiTe cTapble 1 HoBble
Gatapeiikn unu Gatapeiku pasHbiX TMMOB.

e Ecnu annapart He ncnonbayertcs
B TeYeHWe ANMTENBLHOTO Nepuos
BpEMEHW, yaanuTe Bce Gatapeiiku.

® [lepeHocuTe 1 XpaHUTe Nnepesapsxaemble
Hatapeiiku B pyTnspe Ans nepeHocku
Gatapen, 4To6bl N3bexXaTb KOHTaKTa C
METannmYeckumMmn npeameTamu.

e He HarpeBanTe u He noaBeprante
BO3[EWCTBUIO OTHS1.

® He ocrasnsitte Gatapeiikv B asTomobune
C 3aKPbITLIMU ABEPAMM 1 OKHAMU, KOTOPbIN
MOJIBEPraeTcs B TE4EHE ANUTENBHOTO BPEMEHM
BO3MEMCTBIIO NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETA.

e He cHMMmaiiTe HapyxHyto 060nouKy
6aTapeek 1 He UCnosb3ynTe
6aTapeiikm co CHATON 060NOYKON.

HenpasunbHoe obpalienue ¢ 6atapeitkamu

MOXET Bbl3BaTb YTEUKy 3MEKTPOMNTA, 4TO MOXET

noereyb 3a coboi noBpexaeHe fetanei

annapata npy KOHTaKTe C yTeKLei KUAKOCTbIO.

B cnyyae yTeuku anektponuta

NPOKOHCYNLTUPYITECH C Balwumm aunepom.

Mpv nonagaHWm aNeKTPonuTa Ha Koxy

TLWATENbHO CMOITE ero BOAOW.

e XpaHute bGatapeto 1 aganTep
CTaHAapTHOrO CTepeo LTekepa 6,3 MM B
HEOCTYNHOM Ans feTeil MecTe, 4Tobbl
n3bexatb X npornatbiBaHus.

He ponyckaiTe HUKaKUX U3MEeHeHUIA

MUnu MoaepHU3aUumn

3T0 MOXeT Bbl3BaTb HapyLIeHne

HOpMarnbHoW paboTbl.

He ponyckaiTe napeHunin unu

CUNbHbIX YAapoB

370 MOXET BbI3BaTb NMOBPEX/EHIE annapara.

/3b6eraliTe akcnnyaTauuu annapara B

cnepytoLmx MecTax, Tak kak OHWU MoryT

BbI3BaTb HapyLLEHWe HopManbHoi paboTbl.

® BaHHble KOMHaTbI U Apyrve MecTa ¢
BbICOKOI BNAXXHOCTbIO

e Ckrafbl v Apyrve nbinbHble Mecta

e MecTa ¢ BbICOKOW TeMnepaTypoii Okono
HarpeBaTenbHbIX NPUGOPOB U T.A4.

He octaBnsiTe annapar Ha

AnuTenbHoe Bpemsi B MecTax, Kyaa

nonapaloT NpsiMble CONHEYHbIe Ny4u.

OTO0 MOXET NpUBECTM K AedhopmaLmm

1nu obecLiBeunBaHuIO KOpMyca, a Takke

BbI3BaTb HApYyLLEHWE HOpManbHOI paboTbl.

MUcTOoYHMKM NnuTaHmn

CM. unnioctpauum Ha cTp. 3-®.
Mepen ucnonb3oBaHWeM annapara
npousBeauTe 3apsaky 6atapeek.

“ BcraBbTe aBe
nepesapsixaemMble 6aTapenku
(npunaratotcs) B oTcek ANA
6aTapeek Ha neBOM Kopnyce
(L) HaywwHuMKOB.

e [pun BcTaBneHUM NpaBuIbHO
coBMmeLuaiiTe nomoca @ u Q.

L] |_|pl/| BCTaBNEHUN HAXMUTE B
CTOPOHY NPYXMHbI nontoca ©.

o [Ipy yaaneHun cHavana
BbITaluTe Nonc @.

® YT06bI OTKPbITH, NOAHUMUTE
KOHeL, KpbILKKM oTceka [BATT]. @

e [Nocne BcTaBneHus Gatapei
HaleXHO 3aKpOoWTe KpbILLUKY
oTceka [BATT]. ©®

ﬂ I'Io.qcoenwumg .
nocTaBnsieMblii ceTeBoun
apanTep NepemMeHHOro Toka
K nepegaTuuKy, a 3atem K
O6bITOBOM po3eTke.

(© CereBas posetka
(nepemenHbIit Tok 230 B o 240 B, 50 I'u)

E] BbikniounTe nepekntoyarensb
[OPR] 1 nomectute HaywHukun
Ha nepeAaT4uK.

MomecTuTe HayLHUKK Ha
nepegaTyuk Takum obpasom,
4TOGb! 3apsiAHbIE KNEMMbI Ha
nepefaTyuke NPOKOHTAKTUPOBaNM
C 3apsiAHbIMU KOHTAKTaMm1 CHU3Y
nesoro kopnyca (L).
WHamnkatop [OPR/CHG]
CTaHOBUTCS KpacHbIM, 1
HaumMHaeTcs 3apsiaka.
Korga 6aTtapen NonHocTb0
3apsixeHbl, MHAMKATOP MoracHeT.
o MpubnusntenbHoe BpeMs
nepe3apsiikv 1 paboTbl
3apspaka: 24 yaca
Pa6ora: 20 yaca

P ins npoeepku ocTaBerocs

3apsga 6aTtapeek:
Mepe3sapsipute 6atapeliku, koraa
nHpukatop [OPR] Ha neeom kopnyce (L)
HauMHaeT racHyTb U/MNK MUraTb, N Koraa
3BYK CTAHET UCKAXEHHBIM UMK crabbim.

TURKGE/PYCCKUU A3bIK I I

3apsikaiiTe akkymynsTopsl npu
okpy»xatoLein Temneparype ot 5 °C go

35 °C. B opyrux ycnoBusix Bpems 3apsiaku
MOXET YBENUYUTLCS, NGO 3apsiaka MOXeT
HE BbIMONHATLCS.

Cpok cnyx6bl 6aTapeek:

Ecnu uHpukatop [OPR] Ha nesom
kopnyce (L) TyckHeeT nnun He
BbICBEYMBAETCA [jaxe nocne nepesapsiaku
HaTapeek, cpok cnyx0bl 6aTapeek uctek,
1 NX HEOOXOANMO 3aMEHUTD.

2 Hukenb-mMeTannoruapvaHbie
nepesapsixaemble 6atapenku

(Ne getanu: HHR-4AGE/2B).

K Bawemy cBeaeHuio:

Barapeiiku cyxoro Tuna (RO3/LR03,

AAA) TakKe MOXHO 1CNonb3oBaTh Ans
CHaBXEHNSA HayLLHWNKOB 3NEKTPO3Heprueil.
He nbiTaiiTech nepesapspkaTb MX.

8 E VQT4N46
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MoacoeaonHeHus

Cm. unnioctpauum Ha ctp. 3-@.

[l MoacoeanHuTe NnepegaTymnk

K ayanoBusyanbHomMmy

o6opyaoBsaHuio.

Ltekep ayauo exopa @

nepepaTyMka Moxet ObITb

HenocpeAcTBEHHO NoacoeAnHEH

K CTepeo MWUHU rHe3ay

3,5 MM ronoBHbIX TenegoHoB Ha

Bawewm o6opyaosasumn ©.

Ecnu rHe3fo HayLwHuKoB 6onbluoe

(6,3 MM CTepeo), ucnonb3yiite

apanTep CTaHgapTHOrO CTepeo

wrekepa 6,3 MM (He npunaraetcs) ©.

® NopratueHbIit CD-nneliep,
CTepeocucTema ¢ HayLHUKamu,
MarHuTona, nepcoHarnbHbli
KOMMbIOTEp 1 T.4.

ﬂ MoacoeauHure
nocTtaBnsieMblii CeTEBOW
apanTep nepeMeHHOro Toka
K nepeAaTyMKy, a 3aTem K
6bITOBOI po3eTKe.

@ Ceresas poseTka
(nepemeHHbIN Tok 230 B go
240 B, 50 I'u)

Ecnu annapar He 6yaet

MCnosb30BaTbCs B TEUEHWE

ANUTENbHOTO BPeMeHH,

OTCOEANHUTE CeTEBO aganTep oT

6bITOBOV CETEBON PO3ETKY.

Ecnu ceTeBon agantep

NoACOeAVHEH, annapaT HaxoauTCs

B COCTOSIHUM FOTOBHOCTMU.

MepBuyHas uenb Bceraga

“BKNtOYEHa”, ecniu ToNbKO

ceTeBOW afanTep NOACOEANHEH K

3MeKTPUYECKON po3eTke.

® He ncronb3yiite kakon-nm6o

[Apyrov ceTeBov agantep,
OTMNYHBIN OT NOCTABSAEMOro B
KOMMMeKTe.

YctaHoBKa

[aHHbIn annapat paboTaeT Ha
paaunoBOIHaXx.

PapavoBonHbI MOryT NepeaaBatbes B
paguyce go 100 m.

Mpn onTUManbHbIX YCNOBUAX
aKcnyaTauum HayLwHUKN MOryT
NPUHUMATL YUCTbIE CUTHanbI OT
n3ny4aTens Ha paccTosHUN MakCUMyM
100 M. Hanuuue MeTannuyeckmx
NPEenATCTBMIA UMW NOCTOPOHHUX
PaAvoBONH MeXAy 3TUMM ABYMS
annapaTtamMu MOXeT Bbi3blBaTb
nomexu Ha 6onee KOPOTKOM
paccTosaHun. OT 3TUX NOMEX MOXHO
136aBUTLCS NyTEM NepemeLLeHns
Brnnxe K nepefaTtyvky, yaaneHus
NpenATCTBUN U 3MEHEHWS KaHana
nepeaaTymka.

WHorga Bbl MoxeTe ucnbiTbiBaTh
rNoMexu BCNeaCTBUE HanM4ns MepTBbIX
30H B 30He oxBaTa usny4arens. 1o
SIBNEHWE NPOUCXOAUT C NoBbIMU
BMAAMU PaJNOCUTHANOB U He
SIBNSIETCS1 HEMCNpaBHOCTLI0. N36exaTb
BO3HUKHOBEHWSI MEPTBbIX 30H MOXHO
nyTem nepemeLleHns nanyyarens unm
HayLLHWKOB.

Akcnnyatauyms

MoaroroBka

m Bkniounte ayano-smaeo
ob6opyaoBaHue, K KOTOPOMY
noAcoeAuHeH usny4artesnb.

|Z| YBenuybte ypoBeHb
FPOMKOCTM UCTOYHMKA 3BYKa
HaCTONbKO, HACKOJbKO 3TO
BO3MOXHO, YTOObI NpN 3TOM
He 6bINo UCKaXXeHUN 3ByKa.
3Byk Gonee noaBepxeH
BO3AeMCTBUIO NOMEX, Koraa
ycTaHOBneHa HeBbICOKas
rPOMKOCTb 3BYKa.

CMm. unnioctpauum Ha ctp. 3-©.

I CHumure crepeonaywhmukm ¢
nepeparumka.

F1 Npu nomowum perynsatopa
[VOL] ymeHbluMTE ypoBeHb
FPOMKOCTU HayLIHUKOB.

E YcTtaHoBUTe nepeknioyaTenb
[OPR] B nonoxeHue “ON”.

MHamkatop [OPR] ropuT KpacHbIM CBETOM.
EI HapeHbTe HayWHUKN.

H orperynupyiite yposeHn
rPOMKOCTY HayLIHNKOB.

E NosepHute guck [TUNING] B
nonoxeHne ¢ HAUMeHbLWUMU
rnomexamu, YToobl
oTperynupoBaTtb 4acToTy.
Ecnu nmetotcs nomexu, Bel MoxeTe
M3MEHUTb KaHan nepeaartyunka ans
yrnyyLleHus npuema.

Mocne npocnywuBaHus

[1] CHUMUTE HayLLUHUKW.

YcTtaHoBuTe nepekntodatens [OPR]
B nonoxexue “OFF”.
WHaukatop [OPR] racHer.

MomecTuTe cTepeoHayLUHUKU Ha
nepeaaTyuk, U nepesapsanTe ux.

OTkntounTe ayamno-snaeo
obopynoBaHue , kK KOTOpoMy
NOACOEAVNHEH U3nyyaTenb.

MpumeyaHue

® M3beraiiTe NpoaoMKUTENBHOTO
NpOCNYLUMBAHUSA B HAaYLLHWUKaX Ha
6onbLUOoi FPOMKOCTU BO U3bexaHue
NoBpexXaeHNs crnyxa.

® [IpekpaTuTe NCNonL30BaHWe, ecnu
Bbl ucnbiTbIBaeTE AMCKOMAOPT C
HayLUHMKaMK, KOTOpble HenocpeacTee-
HHO KOHTaKTUpYHOT C Baluei koxen.
MpopomkeHne NCnonb30BaHWsS
MOXET BbI3BaTb CbiMb UK Apyrue
annepruyeckue peakumm.

o CeTeBoil afanTtep MOXeT u3faeatb
TUXUIA HEOBbIYHBIN 3BYK. DTO He
ABNSAETCS NPU3HAKOM HEMCNPaBHOCTH.

e Ecnu coagatotcs nomexv Ans
papvonpuemMHuKa v T.n., OTOABUHETE
CeTeBoV aganTep OT PaavoNpPUEMHIKA.

A OtHocuTenbHO dbyHKUMK
aBTOMaTM4yecKoro BKnoveHus/
BbIKNioYeHusa nutanus (AUTO

POWER ON/OFF):
Korpa Ha Bxo nofatotcst ayauocurHansl,
nuTaHWe nepeaatymka Brovaetcs (MHaukatop
[OPR/CHG] ropuT 3eneHbim ceetom). Korga
ayAvocUrHanbl He MOAAIoTCs Ha BXOA B TEYEHNE
1°A0 2 MUHYT, €r0 NUTaHWe aBTOMaTUYECKI
Bblkntovaetcst (MHaukatop [OPR/CHG] racHer).
Korza ypoBeHb rpOMKOCTM NOACOEAUHEHHOTO
annapara siBMsieTcs CIIMLIKOM HU3KUM, 3Ta
byHKUMS He paboTaeT. YBenuysTe ypoBeHb
POMKOCTM HACKOMbKO 3TO BO3MOXHO, YTOGbI
Py 3TOM He BbINO UCKAXKEHWIA 3BYKa.

Cwm. unntoctpauum Ha cTp. 3-O.

Ecnu npuem cnabbin
PaﬂMOBOﬂHbI C nepepar4yuvka moryTt
ApPUHMMaTb NOMEeXU OT APpYrux
PaanoBOSH. Bbl MoXeTe nsmeHUTb
KaHan nepejartyvka gns ynydweHus
npvema. Ecnn Bbl ucnonessyete
annapar Bosne 6ecnpoeonHor0
Tel'le(bOHa, 3TO MOXET BbI3BaTb
pagnonomMmexu.

[l BbiGepute apyrou kaHan c
NoMOLLbIO NepekntoyaTens
[CHANNEL].

] nosepHute auck [TUNING] B
nonoxeHue ¢ HAUMeHbLUNMU
nomMmexamum, YTO6bI
OTperynupoBaTtb 4acToTy.

[axe ecnu Yepes nanyyarterns He
NPOXOAAT HUKaKNE 3BYKOBbIE CUTHarnbl,
B HayLUHMKaxX MOryT BbITb CribILLHbI
NOCTOPOHHMWE 3BYK WUIN LLIYM.

TexHuyeckue XapaKTepuCcTUKn

Hl OcCHOBHble XapaKTepUCTUKN
CucTtema moaynauuu
CTepeo YacToTHasi MoaynsLms
Hecywas yactota 863 go 865 MI'y
PaccTrosiHne nepegayun Lo 100 m
Il PaguoyacToTHbIN CTepeounsnyyarenb
Mutanune
MocTosHHbIN Tok 12 B, 300 MA
(C ncnonb3oBaHeM
ceTeBOro agantepa,
BXOZSILLEro B KOMMIIEKT NOCTaBKM)
Pa3mepsbl (LUxBxT)
157 Mmm x 100 Mm X 124 Mm
Macca Mpu6nus. 195 1

H PaguoyacToTHble CTepeoHayLHNKN
YacToTHasa xapakTepucTuka

18 'y go 22 000 Iy,

MocTosiHHbIN TOK 2,4 B:

2 HUKenb-MeTannorvapuaHsle

nepesapsbxaemble 6atapen unm

NOCTOSAHHBIN TOK 3 B:

2 6atapeiikv RO3/LR0O3

(paamep AAA)

Mutanune

Pa3mepsl (LLUxBxI")
175 Mmm x 210 Mm x 85 mm
Macca [Mpu6nus. 180 r (6e3 GaTapeek)
MpuénusuTensHoe Bpems
nepe3sapsiikv 1 paboTbi
3apsapka: 24 yaca
Pa6ora: 20 yaca
[nana3oH pa6ounx Temnepartyp
0°Cpo40°C
[Onana3oH BNaXHOCTU
oT 35% 0o 80% oTHOCUTENBHOWN
BniaxHocTu (6e3 koHaeHcauumn)

[leiicTBUTENBHBIV CPOK CYXObI
Gartapeu 6yneT 3aBUCETb OT YCNOBUIN
aKkcnnyaraumu.

TexHuYeckne xapakTepucTukim MoryT
6bITb M3MEHEHbI 6€3 yBEAOMMEHNS.



PyKoBOACTBO MO MOUCKY M YCTPAHEHUIO HEUCTIPABHOCTEN

Mepen obpalleHem 3a TexobcnyxmBaHMem BLINOMHUTE CReaytoLne NPOBEPKN.

Ecnun y Bac nosBunmcb COMHeHust

OTHOCUTENbBHO KaKUX-NnGo U3 3TUX NPOBEPOK,

VN npyeeaeHHbIe B Tabnuue peleHns He NpUBOAST K yCTpaHeHuto npobnemsl,
NPOKOHCYNbLTMPYNTECH C Balumm AnnepomM OTHOCMTENbHO AanbHENLNX AeCTBUN.

HeucnpaBHocTb B

Has

np (b1) n aeMblii 6 ycTp

Hert 3ByKka. BknioueHo nu

oBopynoBaHue, kK KOTOPOMY
NOAKMIYEH n3nyyartenb?

ayano-sugeo | Bkniouute ayamo-suaeo

obopyaoBaHue.

nanyyarens?

CoeauHeHbl nn ayamo-
BUAeo oGopyaoBaHue 1

MpaBunbHO noacoeanHUTe
ayavo-Buaeo oGopyaoBaHue n
npoBepbTe, 4TOGbI LUTEKEp Gbin
NAOTHO BCTaBIEH.

NPEQYNPEXOEHUE

YUT0Bbl yMEHbLUINTL PUCK

BO3HMKHOBEHUS NOXapa, NopaxeHust

3MIEKTPUHECKUM TOKOM UIN

NOBPEXAEHNs U3fenus,

e He nopgsepraiite ycTpoicTBO
BO3[ENCTBUIO AOXASA, BNAXHOCTH,
Kanenb Bofbl 1N GpbIar.

e He cTaBbTe Ha YCTPOCTBO OOBEKTHI
C XWOKOCTbIO, HanpuMep, Basbl.

o lcnonb3yiiTe TONbKo
peKoMeHoBaHHble akceccyapbl.

e He cHUMaiiTe KpbILLKK.

e He peMoHTUpyiTe faHHoe
YCTPONCTBO CAMOCTOSITENBLHO.

[nsi TexHuyeckoro
obcnyxumBaHus obpaluaiTecs k
KBanMMULMPOBaHHOMY CreLManmcTy.

rpPOMKOCTU?

CrMLLKOM HU3KWIA YypOBEHb

Ecnu uanyyatens NOACOEAMHEH K rHe3ay
HayLLHVKOB, TO YBENAYLTE YPOBEHb
TPOMKOCTY Ha NOACOEANHEHHOM ayauo-
BiAe0 06opyROBaHM.

YBenuuste YPOBEHb rPOMKOCTU

HayLHUKaMn?

HayLLH1KOB.
3Byk BxoaHo ypoBeHb Ecnu nanyyatens nogcoeavHeH
WCKaXaeTcA. ayavocurHana CrimwKom K rHe3[y HayLLHWKOB, TO
BbICOKNIA? YMEHbLUUTE YPOBEHb FPOMKOCTU
Ha nofCcoeaUHEHHOM ayano-
BMAE0 060pynoBaHNN.
CunbHble HeT nu npenstcTeus Ypanute npenstcTeue,
nomexwu. Mexay usnydyarenem n nepeaBuHLTE U3nyyartenb

Unn n3mMeHuTe ceoe
MeCTOpPacrnosioXeHue.

BHUMAHME!

YT06bl yMEHbLUNTL PUCK
BO3HMKHOBEHMUSI NMOXapa, NopaxeHust
3MNEeKTPUYECKUM TOKOM U1
NOBpPEXAEHNs U3fenus,

e He yctaHasnuBaiite u He
pa3melLaiTe AaHHOE YCTPOWCTBO

B WKady, BCTPOEHHOM Lukady

VI [pYroM OrpaHNYeHHOM
NpoCTpaHCcTBe. YCTPOICTBO AOMKHO
XOPOLLO BEHTUNMPOBATLCS.

He Gnokupyiite oTBEpCTUS ANs
BEHTUMSALMM YCTPOIICTBA raseTamu,
cKaTepTSMU, LUITOPaMU U MOXOXUMU
npegMeTaMu.

He cTtaBbTe Ha ycTpoiicTBO
VCTOYHWKM OTKPBITOTO OTHSl, Takue
Kak 3aXOoKeHHbIe CBeYM.

o [paBunbHO

e [locTOpOHHWE
PanmoBONHbI ABNAKTCA
I'IpI/I‘-WIHOVI BO3HUKHOBEHUS
nomex BOJSTH mnyanen;l?

YacToTa U3ny4YeHus u
YyacTtoTta npuémHuka?

W3meHuTe kaHan nepegaryvka
C MOMOLLbIO NepeknoyaTens
[CHANNEL], a 3aTem nosepHute
avck [TUNING] Ha ronoBHbIx
TenedoHax B MONOKeHUe ¢
HaMMeHbLUMMM MoMeXamu.

NN HacTpoeHbI

Srot annapat npegHasHa4veH ansa
MCcnonb3oBaHUA B Knumate Cpe[J,HeVI
nonochobl.

HU3KNN?

BxoaHoi ypoBeHb
ayauocurHana CrmLIKoM

Ecrm nany4arenb NOACOEAUHEH K rHe3dy
HaYLIHUKOB, TO yBENU4bTE YPOBEHb
rPOMKOCTY Ha NOACOEAMHEHHOM ayano-
BUAeo obopyaoBaHui.

CerteBas BUrKa SBNsSiETCA
OTKITHOYaOLLMM YCTPONCTBOM.
YcTaHoBUTE AaHHbI NPOAYKT TakuM
ob6pasom, 4Tobbl ceTeByto BUNKY
MOXHO ObINIO GbICTPO OTKIIOUNTL OT
po3eTku.

Her 3Byka, 3BYK
nckaxaeTcs,
VN umetoTca
CUnbHbIe
nomexw.

Wnawnkatop [OPR] He roput
VMY TOpUT TYCKMo?

batapeiiku pa3spsikeHbl. 3apsante
ux. Ecnn nocne 3apsigku 6atapeek
MHAWKATOP OCTAETCs TYCKMbIM, TO 3TO
03HayYaer, YTo Cpok cryx6bl GaTapeek
UCTEK, M X HeoBX0AMMO 3aMeHUTb.

310 nsgenne MoxeT NpUHUMaTb
paavo nomexu, obycnoBneHHbIe
nepeHocHbIMu TenedoHamun. Ecnn
Takune noMmexu ABMATCA O4EeBUOHbIMU,
yBenu4ybTe, NoXxanymncra, paccToAHNe
Mexay nsgenmemMm u nepeHoCHbIM
TeneoHoMm.

Uudopmaums ana nokynartens

HassaHvie npogykumm:

PaDMO"IaCTOTHble 6ecnpoaoaH ble CTepeoHayLHUKN

HasBaHue cTpaHbl
npounssogunTens:

Kutan

HasBaHwe npoussoauTens:

MaHacoHvk KopnopaiiH

tOpuavyeckuii agpec:

1006 Kagoma, Ocaka, AnoHus

[lata npousBoacTBa: Bbl MOXETe YTOUHUTb rof U MeCsiL 0 CepUitHOMY HOMepy Ha Tabrnnyke.
Mpumep mapkupoBkn—CepuitHblin Homep Ne 1AXX (X-ntobas undpa unu bykea)

loa: TpeTbs undpa B cepuintHom Homepe (1—2011, 2—2012, ... 0—2020)

Mecsu: YetBepTas 6yksa B cepuitHom Homepe (A—fHBapb, B—®deBpans, ....—[lekabpb)
Mpumevanune: CeHTAGPL MOXET yka3blBaTbCs kak “S” BMecTo “I”.

BHUMAHUE

o [pu HenpaewnbHoii 3ameHe GaTtapen
BO3HMKAET ONacHOCTb B3pbIBa.
MpounsBoauTe 3ameHy, UCMOMNbL3yst
TOMNbKO Takon Tun 6atapeu, KoTopbIn
peKoMeHyeTCst Npon3BoanuTeNem.

o MNpu yTunuaaumm Gatapew,
noxarymcra, obpaTutecb B MECTHblIE
opraHbl yrpaBrneHus Unu K aunepy
OTHOCWTENbBHO NpaBUNbHOTO cnocoba
yTUnM3aumm.

[ononHutensHas
nHdopmaums:

Moxanyicta BHUMaTeNbHO npounTainTe
VHCTPYKLMIO NO 3KCTyaTaLuu.

MpeHTudmkaumoHHas Haknenka
n3genua HaxoauTcs Ha HWXKHEN
naHenun annapart.

YcTaHOBMNEHHbIN NponsBoauTenemM

P® “O 3awumTe npae notpedutenen

B nopsigke n. 2 cT. 5 dhegepanbHOro 3akoHa
W’ cpok cnyx6bl AaHHOTO 13aenusi paseH 7

rogam c gatbl NPOM3BOACTBA NMPWU YCNOBUKU, YTO U3genue ucnonb3yeTca B CTPOrom
COOTBETCTBUM C HACTOsALLEN I/IHCprKLI,VIeVI no aKcnnyarauum n npuMeHnMbIMn

TEXHUYECKUMU CTaHOJapTaMu.

XapakTepHOE LUMPOKONONOCHOe
HanpsxeHwe 6ornblue unm paBHO
75 mB.

[insi ucnonk 30BaHMS TOMLKO B
noMeLLeHNH.

PYCCKUU A3bIK I

& ﬂ VQT4N46



